
Japānas bezierunu kapitulācija
14. augustā Savienoto Valstu Valdība ar Šveices Valdības starpniecību saņēmusi no Japānas valdības šādu pazi-

ņojumu:
«Jautājumā par Japānas valdības 10. augusta notu sakarā ar Potsdamas Deklarācijas pieņemšanu un Savienota

Valstu, Lielbritānijas, Padomju Savienības un Ķīnas Valdību atbildi, kas datēta 11. augustā un kuru nosūtījis Ame-
rikas valsts sekretārs Birnsš, Japānas valdībai ir gods paziņot četru lielvalstu Valdībām sekojošo:

«1. Viņa Augstība Imperators izdevis Imperatora reskriptu par to, ka Japāna pieņem Potsdamas Deklarācijas
noteikumus.

2. Viņa Augstība Imperators ir ar mieru sankcionēt un nodrošināt, ka viņa Valdība un Imperatora Ģenerālštāba
Mītne parakstīs nepieciešamos noteikumus Potsdamas Deklarācijas nolikumu izpildīšanai. Viņa Augstība tāpat ar
mieru savā vārdā dot pavēles visām Japānas kara. kara jūras un aviācijas varām un visiem viņu rīcībā esošiem bru-
ņotiem spēkiem, kur arī tie neatrastos, pārtraukt kara darbību un nodot ieročus, kā arī dot citas tādas pavēles, kādas
var pieprasīt Sabiedroto Bruņoto Spēku Virspavēlnieks, lai realizētu augstāk norādītos noteikumus.»

SASTAPŠANAS AR LATVIEŠU LIDOTĀJIEM

Lidotāji man vienmēr šķitusi
sevišķa tipa cilvēki, drosmīgi
līdz pārdrošībai, apķērīgi, jo
vadīt milzu mašīnu gaisā, kur,
tā sakot nevar pievilkt grožus
un uzsaukt «tprrū», vai no-
spiest bremzi un apturēt mašī-
nu, ja motorā paredzams kāds
aizdomīgs troksnis, — tas to-
mēr prasa arī lielu rakstura
stingrību. Tāpēc man bija liels
prieks, kad 1943. gada Oktobra
svētkos ar partijas un valdības
komandējumu kabatā varēju
Maskavas aerodromā sēsties
spārnota gaisa kumeļa ratos
un aizvizināties ciemos pie lat-
viešu lidotājiem. Viņi dzīvoja
kādā krievu sādžā, kas bija sa-
glabājusies nenoārdīta tajā lie-
lajā posta tuksnesī, ko vācieši
bija atstājuši, bēgdami no
Demjanskas «cietokšņa». Ma-
jors Krišs, latviešu lidotāju
pulka komandieris, savus pui-
šus bija jau saliedējis ciešā
kollektīvā, kas cīņas alka deg-
dami, gaidīt gaidīja to brīdi,
kad nožūs «debesu dubļi» — iz-
klīdīs mākoņi, un viņi varēs
aizvest un nobērt fričiem sa-
vu ciemkukuli.

Tās bija svētku dienas, lidotāji
bija uzposuši savu klubu, un
neaprakstāmas bija gaviles,
kad paziņoja Kijevas ieņemša-
nu. Pēc referāta noklausīšanās
viņi rādīja savu pašdarbību, un
te redzēju, cik daudz dzirkstoša
gara, dzīves un prieka mīlestī-
bas slepjas _ aiz stingrajām, vē-
jos rūdītajām sejām. Viņi paši
bija pat ludziņu uzrakstījuši,
paši bija aktieri, baletdejotāji,
koristi un solisti, daiļrunātāji
un mūziķi, bet pēc tam lieliski
dejotāji vakara saviesīgajā
daļa.

Mākoņi neļāva aizbraukt tū-
līt pēc svētkiem, un tā man ra- Latviešu lidotāji Lielā Tēvijas kara laika

das izdevība noskatīties arī li-
dotāju ikdienas dzīvē. Kādu
dienu viņi vingrinājās mērķī
šaušanā ar revolveriem. Eskad-
riļas vadītājs biedrs Sproģis
visas reizes trāpīja mērķī un
pēc tam kautrīgi nosmaidīja,
ka citādi nemaz nedrīkstot būt,
ko tad pārējie teikšot, ja ko-
mandieris aizšaušot garām. Li-
dotājs Kronis izteica vēlēšanos,
lai arī mūsu gaisa ērgļu dzīve
atspoguļotos kādā romānā.

Beidzot, kad migla kā snie-
gota sarma nonāca zemāk un
ieķērās koku zaros, laipnie cie-
ma puiši sajūdza savus nostā-
vējušos kumeļus un veda mūs,
viesus pāri kādreizējam Dem-
janskas cietoksnim, lai parādī-
tu visā plašumā, kā prūšu cū-
ka prot izrakāt zemi.

Otrreiz ar latviešu lidotājiem
sastapos 1944. gada vasarā, jau

atbrīvotajā Vidzeme. Dažas se-
jas vairs nemanīju viņu vidū,
jo pa to laiku viņi bija izka-
rojuši sīvas cīņas, lauzdamies
uz sirdij dārgo dzimteni — Pa-
domju Latviju. Daudziem bija
augstākas dienesta pakāpes,
daudzie ordeņi bez vārdiem
stāstīja par viņu lielo dzimte-
nes mīlestību,

Kādā vakarā noskatījos, kā
drosmīgie kauju vīri, apkāruši
savus nakts bombardētājus ar
«vēstulēm», kuru valodu fašisti
vislabāk saprata, — bumbām,
eskadriļa pēc eskadriļas pacē-
lās gaisā no neliela dābola lau-
ka, kas tiem noderēja par aero-
dromu. Neilgu brīdi pēc pacel-
šanās aiz apvāršņa nozibēja
sprādzienu rūsa un atskanēja
dobji grāvieni. Fašisti saņēma
savu pienācīgo nakts devu.
Pec brītiņa virs aerodroma at-

skanēja gaisa ratu rīboņa, un
signālists izšāva raķeti, lai li-
dotājs zinātu nolaisties. Un
nakts tumsā taisni nolaišanās
ir grūtākā māksla. Ne katrreiz
aerodromā varēja pieņemt sa-
vu pienākumu veikušo eskad-
riļu. Vācieši braukāja pa gai-
su, meklēja aerodromu, un' tad
signālists kļuva kluss, it kā vi-
sas raķetes būtu izšāvis. To-
mēr pret rītu, vairākas reizes
apciemojuši vācu pozīcijas, vi-
si lidotāji saradās mājā, lai at-
pūtušies gatavotos nākamās
nakts braucieniem.

Šīs divas sastapšanās mani
nostiprināja pārliecību, ka sa-
vos priekšstatos par lidotājiem
neesmu kļūdījusies, — tie ir se-
višķi cilvēki un daudzkārt pel-
nījuši, lai par viņiem uzrak-
stītu romānu, bet labu romānu.
Vissavienības Aviācijas dienā
— vissirsnīgākais sveiciens vi-
ņiem! Anna Sakse



4. No manas tulkotāja prakses.
Sniegšu dažus paraugus no savas tul-

kotāja prakses un piedzīvojumiem. Ne
tādēļ, lai parādītu, cik priekšzīmīgi es to
lietu protu, bet gan tāpēc, ka esmu pār-
liecināts par mūsu valodas spēju — gan-
drīz vārdu pa vārdam atveidot citas valodas
teikumu, tikai retās vietās atkāpjoties no
kādas satura nianses autentiska atdarinā-
juma.

I. Gabaliņš no A. Tolstoja romāna
Sāpju ceļi (Koacaeaae no mj-kem) pirmās
daļas 48. lapp.:

„TaK naiajīBCb j.ihAauiH 3Tb noc.iemue
.mii craporo Mnpa. IIx ocrajiocb HCMnoro,
HacumeuHHi 3Hoen ;ioropaiomero Jiera,
pajocTHttx n 6ecneHHBix. Ho jhohb, npa-
bhkuihc avMaTb, hto 6y,nymBB aenb raK

e jicea, KaK Bja.ieKe cnnesaTue osepTa-
inia rop, ;ia>Ke y»Hue h npoaopjiue jiidjw
BC MOr.IH HH BnjCTb, BB 3H3Tb BBHCFO ,aoKamcro Bnepeaa urnoBCHnH ax >khshb.
3a HrBOBeaaeM, MnoronseTnuM, uacu-
mcHHUM 3anaxa.MH, aanojiaeBBKiB ohchhcm
BCCX COKOB /KH3BH, .TC/Ka.l HenocTimHMLlil
Mp \K... Ty.ua hb na bo.tocok bc npoiniKa.m
nu Bsrjijiau, hb omymeaae, hb mmcjib, b
TO.JbKO, ČUTb MOJKeT, HCBCBblM iyBCTBOM,
KaKoe čiiBaeT y »HBOTHbix nepe.i rposoa,
socnpBHBMajiB BHbie to, hto HajHiira.iocb
3to hj-bctbo 6u.no KaK Heo6oacHBaoe 6ec-
HOKOBCTBO. A B 3TO BpCSI» H3 3CMJ1I0 OHyC-
Kajiocb HeBHļH«oe ofi.iaKo, CeraeHO KpyTB-
lIieCCB KaKBMB-TO TOpjKCCTBVIomBMH fl
BpOCTBbIMB B KHKHBB-TO najaiOUtHMH H
B3fie.uorafouiBBB oiepraHHHMH. H sto 6bi.ro
OTMeieao jiamb nojiocoio co.ihcmhoh tcbb,
saHepKHVBnieii c ior«-BOCTOKa aa cesepo-
sanafl bck» crapyio, Becejiyio a rpeinayio
3CMJII0 )KH3Hb Ha 3CM.1C".

Daša ir bagāta Pēterburgas pilsoņa mei-
ta, jauniņa, izglītota, mākslas sapratēja
un dzīves nesapratēja, tīra, jūtīga, īsta
krievu sieviete kara un Oktobra revolū-
cijas priekšvakarā. Viss tas zināms no
romāna iepriekšējām nodaļām, cieši patu-
rams prātā: visu to redzēt, izjust un no-

jaust rakstnieks liek šim personāžam, tā
individuālās prizmas atstarojums redzams
tēlojumā. Latviskojot to kā vispārēju
laikmeta un visas buržuāziskās sabiedrī-
bas jūtoņas raksturojumu, tiktu nodarīta
šķietami neliela, bet patiesībā ļoti nopiet-
na kļūda: tulkojums paliktu bez speci-
fiskās personiskās atvizmas, kā aprikoze
bez sārmainā balsnuma virs sārtenās mi-
zas. Un taisni tas še tas svarīgākais, jo
vēl ilgi izmanāms šis brīnišķi veidotās
būtnes turpmākajā sāpju ceļā.

Citētās rindas tāpēc esmu latviskojis
šādi (1944):

«Tā iesākās Dašai šīs pēdējās vecās pa-
saules dienas. Nedaudz vēl palicies to, iz-
degošās vasaras tveices piesātinātu, prie-
ka pūņu un bezrūpīgu. Bet cilvēki, piera
duši domāt, ka nākamā diena būs tikpat
skaidra kā kalnu zilganie apmeti tālumā,
pat gudri un tālredzīgi cilvēki nevarēja
ne saskatīt, ne zināt neko, kas atradās
viņpus viņu dzīves acumirkļa. Aiz daudz-
krāsaina, smaržu piesūcināta, visu dzīves
pukstienu pilna acumirkļa gulēja neapģie-
dama tumsa... Tur ne par mata platumu
neiespicdās ne skatiens, ne sajūta, ne do-
ma, bet tikai, varbūt, ar neskaidru no-
jausmu, kāda ir kustoņiem pirms negaisa,
daži samanīja to, kas tuvojās. Šl juta
bij kā neizskaidrojams nemiers. Bet tajā
pašā laikā pār zemi nolaidās neredzama
mākonis, traki virpuļodams ar kaut kā-
diem krītošiem un sagurstošiem apvei-
diem. Un visu to apzīmēja saules ēnas
strēla, no dienvidaustrumiem pret ziemeļ-
rietumiem izsvītrodama visu veco, jautro
un grēcīgo dzīvi zemes virsū!»

Kā redzat, tulkojums nav ideālais, kāds
cits turpmāk, droši vien, paveiks labāku.
Es tomēr gribētu aizrādīt, ka tas vismaz
turas solī ar oriģinālu: tajā ir 143 vārdi,
latviskojumā 146, tā tad skaita ziņā gan-
drīz pilnīgi sakrīt ar pirmtekstu. Teiku-
ma veidojuma un satura noskaņas ziņā,
protams, tik liela vienādība nav iespēja-
ma — aizrādīšu uz dažām vietām, kur tā
mēģināta sasniegt, un atkal, kur lielāka
vai mazāka atšķirība.

Pašu sākuma teikumu mēs parasti rak-
stītu tā: «Tā Dašai atkal iesākās...» Ja
es tomēr, saskaņā ar oriģinālu, saku: «tā
iesākās Dašai,» tad tāpēc, ka pēc manas
sajūtas šādā vārdu sastātā loģiskais uz-
svars novietojas uz «iesakās», un tas va-
jadzīgs, jo ar tēlojamo momentu un tā
pārdzīvojumiem Dašai tiešām iesākās pa-
visam jauns, nemiera un trauksmju posms
pēc laimīgās, bezrūpīgās dzīves. Bez tam
tā novietots un uzsvērts šis vārds dabū
stiprāku episma nokrāsu un liek noģist
tālāko ļoti garo gaitu. Tolstojam ir
.OiepTaaBB rop" un .OiepTaaaH oftaan*
tāpēc, ka krievu valodā nav cita apzīmē-
juma šim jēdzienam. Latviski sacīts: «kal-
nu apmeti» un «mākoņa apveidiem».
Pirmkārt — lai pēc Flobēra ieteikuma iz-
vairītos vienā lappusē atkārtot to pašu
vārdu, un tad arī aiz tā iemesla, ka mūsu
«apmetam» mazliet citāda jēdzieniska no-
skaņa kā «apveidam»: apmets ir šaurāks,
cietāks, lietojams stabila priekšmeta ap-
rakstā, apveids nenoteiktāks, maigāks, la-
bāk piemērojams mākonim. Teikumā «rro
6yaym.Bn aeab raK me acea tulko-
jumā iesprausts ari «būs» — aiz latviešu
valodas prasījuma un aiz slēdziena —
varbūt, maldīga — ka Tolstojs šo vārdiņu
katrā ziņā lietotu, ja viņam paticies sacīt

saBTpaniBBB fleHb bet teikt 6yjtymaā
jjcHb 6yjter kā krievam un labam sti-
listam nemaz nevarēja patikties. Krievu
TopacecTBesBUB tulkojam ar «svinīgs»,
xop/KecTByioiHHBB mūsu valodā tulkojuma

nav, nākas izlāpītiesar «uzvaras līgsmiem ,
ko cits atkal, varbūt, pateiktu labāk.

Par katru teikumu un vēl daudziem at-
sevišķiem vārdiem būtu daudz kas sa-
kāms, bet tas mūs aizvestu pārāk tālu
tulkojuma mākslas sīkumos.

2. Pirmajā piemērā redzējām sociālas
katastrofas nojaudas translāciju mākslas
skatījumā un izpausmi dzejiskās gleznās.
Tagad ņemsim citu, kur vārda mākslas
gleznā parādīta tīri reālistiski skatīta
Kartāga mēnesnīcā. Par to jau runā Lan-
sons savā grāmatā L'Art de la prose, viņa
raksturojums arī še galvenos vilcienos at-
kārtojams.

Flobēra romāna Salambo trešās nodaļas
sākums (ēd. Grūnd, 42. lapp.):

«La lune se levait A ras des flots, et,
sur la ville encore couverte de tēnebres,
des points luminieux, des blancheurs
brillaient: le timon d'un char dans une
cour, quelque haillon de toile suspsndu,
l'angle d'un mur, un callier d'or ā la
poitrine d'un dieu. Les boules de verre
sur les toits des temples rayonnaient, cā
et Id, comme de gros diamants. Mais de
vagues ruinēs, des tas de terre noire, des
jardins faisaient des masses plus scmbres
dans l'obscurite et au bas de Malgua, des
filets de pecheurs s'etendaient <f une maisov
d l'autre, comme de oigantesques chavves-
souris dēplovant leurs ailes.»

Nodaļas kopsakarā šai ievada gleznai ir

arī sava simboliska vispārinātajā nozīme:
tā ievirza un ieskaņo Hamilkāra meitas
Salambo pārdzīvojumu attēlojumā. Jauno
sievieti smacē neapzinātas mīlas alka, ko
viņa savā naivumā iztulko kā tieksmi sa-
vienoties ar dievi Tanitu-mēnesi: «Kaut
kas saldi tīksmīgs pārplūst manu miesu
no pieres sākot līdz kājām... it kā glāsts
aptver mani un es jūtos saspiesta, kā kad
kāda dieva svars uz mani gultos. Ak, es
vēlētos pazust nakts tumsā, strūklakas
plūsmē, koku sulā, atsvabināties uo savas
miesas, palikt par pūsmiņu, par staru, un
pacelties pie tevis, ak māte!»

Ievērojiet šī monologa dvēsmaino ilgu
ciešo sakaru ar oriģinālā citētās gleznas
pirmo pusi. Tā nav gleznota krāsām, pat
vieglām pasteļkrāsām nē. To liekas uzpū-
tuši sudrabaina elpa, kas šur tur nometusi
pa spalgi mirdzošai plāksniņai. Rāmais
mēness spīdums izradījis visu šo nakts
ainavu un pieplūdinājis ar tiem pašiem
apslāpētiem dzīvības pukstiem, kas pulso
Hamilkāra meitas būtnē. Bet gleznas ēnai-
nais, tumšais, pat baigais noslēgums liek
nojaust turpmāk sagaidāmo, drausmīgi
liktenīgo aiz mēnesnīcā klusi mirdzošās
Kartagas jumtiem.

Nav nemaz tik viegli atdarināt šo gleznu
ar tās diviem satura elementiem un tiem
pieskaņotiem krāsu kombinējumiem, va-
lodas ritmu un izskaņas savādībām, ar
kurām Flobērs šķiet rīkojies tik viegli, it
kā rotaļādamies. Es to esmu mēģinājis
šādā kārtā (1914; Salambo, 51. lapp.):

«Mēness paceļas par juras spoguli, un
tur vēl krēslas segtā pilsētā uzmirdzēja
dažas spodras punktis un gaiši plankumi;
ratu ilkss kādā pagalmā, kaut kur izkār-
ta audekla lupata, kāds mūra stūris, kūda
kakla rota uz dievekļa krūtīm. Sur un tur
stikla bumbas uz tempļa jumtiem spīdēja
kā lieli dimanti. Bet bezveidīgās drupas,
melnās zemes gubas un dārzi izskatījās
vēl tumšāki, un Malkot lejas galā no vie-
nas mājas līdz otrai izstiepti zvejnieku
tīkli izskatījās kā milzīgi sikspārņi iz-
plestiem spārniem.»

(Nobaiaum*nākamai» munitri)

ELZA VĒCIŅA

Gruvešuvācēji
ielas jau joņoja mašīnas žiolas,
Pilsēta modās un mirgojot migla
Tinās ap torņiem kā sudraba tvans.

Ļaudis ar dziesmām kā spārnoti gāja
Rītausas purpura spožums tos klāja,
Dunēja iela zem soliem kā zvans.

Māja tiem kastaņi ziediem kā tvteēm,
Laistījās lāpstas un saule pār pleciem,
Nesa tos šodienas lielums un prieks.

Darbs viņus sauca, kur drupu un posta
Apraktas stacijas, nami un ostas,
Klusums un pelni kur klājās kā sniegs.

Lāpstas jo ciešāki satverot plaukstās
Cēlās tiem nākotnes debesis augstās
Domas kā putni, kam plašums ir draugs

Gruvešu laukos tie redzēja pilis,
Apšalc ko dārzi, skauj debeši zili,
Dzīve kur krāšņa un dižena plaukst.



Kori LPSR
MĀKSLAS

PAŠ
DARBĪBAS OLIMPIĀDĒ

karīgi tikai no tās mākslinie-
ciskas gatavības, bet ari no di-
riģenta spējām, viņa prasmes
vadīt kori un temperamenta. Ja
visumā šo koru skanīgums bija
labs, tad jāvēlas, lai diriģenti
lielāku vērību piegrieztu elpo-
šanas jautājumam un skaņas
veidošanai. Padomāt vairāk par
skaņas segumu. Ka koristi ir
spējīgi izprast un apgūt kaut
elementārākos kora technikas
paņēmienus, to vēroju dziesmu
dienas sagatavošanas mēģinā-
jumos, kur man trīs dienas bija
izdevība strādāt ar apm. 400
kora dziedātājiem.

Ka kora skanīgums nav atka-
rīgs tikai no dziedātāju dau-
dzuma (nācās no koru vadītā-
jiem dzirdēt, ka vīru korīši ma-
zi), to spilgti parādīja Ilūkstes
apr. apvienotais koris (206 dzie-
dātāji) , kas ar visu savu lielo
sastāvu bija samērā vājš. Tei-
cama šeit ilūkstiešu labā griba
un pūles liela kora noorganizē-
šanā. Liela vainas daļa šeit krīt
ari uz pašu diriģentu, gan ap-

Tagad, kad noslēgusies mušu
republikas mākslas pašdarbības
olimpiāde, kad izskanējis lielās
dziesmu dienas akords, atkal no
jauna varam pārliecināti teikt,
ka tikai Padomju zemē māksla
pieder tautai.

Lielā Oktobra revolūcija pa-
vēra pirmo ceļu tautas mākslas
uzplaukumam Padomju zemēs,
Lielais Tēvijas karš, kas vaina-
gojās ar lielāko uzvaru vēsturē,
pavēris ceļu tautas mākslas uz-
plaukumam ari mūsu republikā.
Sā uzplaukuma liecinieki bijām
mēs visi, kas piedalījāmies nu-
pat pagājušajās svētku dienās,
kurās simtiem mākslas pašdar-
bības kollektīvu, to starpā jo
sevišķi daudz koru, rādīja sa-
vus sasniegumus. Kori starp
citiem tautas mākslas izpaudu-
ma veidiem ieņem jo lielu un
goda pilnu vietu. Cik krāšņa un
bagātīga sazēlusi mūsu pašdar-
bības koru druva, to jo sevišķi
varējām vērot 3. augustā Kon-
servatorijā, tā sauktajā dziesmu
karā, kur bija pieteikti pāri par
simt koriem. Šis skaits tomēr
vēl neliecina par mūsu repub-
likas koru patieso daudzumu:
1) visi kori nepiedalījās skatē,

2) daudzi no tiem (piem. Ilūk-
stes apriņķa, Ventspils u. v. c.)
uzstājās kā apvienoti kori ar
vairākiem simtiem dziedātāju
Pavisam maz ir tādu pagastu,
klubu, uzņēmumu, iestāžu, kur
jau nebūtu noorganizēts un ne-
darbotos koris.

Grūti nelielā rakstā sīkāk
analizēt katru no šiem koriem
atsevišķi, tāpēc runājot par
tiem, tie dalāmi trīs grupās:
labākie, vidējie, vājākie.

Kādi ir mūsu labākie kori,
kādas ir to stiprās un vājās
puses? Noklausoties koru izpil-
dījumos (katrs koris dziedāja
2 dziesmas, vienu no kopējā
repertuāra, vienu — pēc diri-
ģenta izvēles), jāsaka, ka labā-
kie ir Cēsu Tautas nama (diriģ.
K. Ozols), Ventspils ACK (diriģ.
H. Prūsis), VAPP pārvaldes (di-
riģ. A. Valle) un I Rīgas pils.
slimnīcas (diriģ. M. Geršovs)
jauktie kori, Straupes pagasta
sieviešu dubultkvartets, Liepā-
jas strādnieku centrālā kluba
vīru koris (diriģ. J. Dreimanis),
kā arī ACP Centrālā strādnieku
kluba krievu tautas dziesmu
ansamblis (diriģ. S. Krasnopjo-
rovs). Ja vispār koros jūtams
vīriešu balsu trūkums, tad jā-
saka, ka augšā minētajiem ko-
riem izdevies kaut cik atrisināt
mechaniskā ansambļa (samērīgs
dziedātāju daudzums katrā kora
partijā) jautājumu. Kāda ir šokoru mākslinieciskā ansambļa
gatavība? — Par cik šis jautā-
jums skar arī pašus diriģentus,vispirms dažus vārdus par tiem.

Jāsaka, ka viena vai otra
kora panākumi šeit nebija at>

lamu tempu ziņā (piem. Frad-
kina «Dziesma par Dņepru),gan
arī noskaņojumā un niansēs.
Nerunājot nemaz par dinamis-
kām zīmēm, ko darbam pielicis
pats autors, diriģents neatsedza
darba iekšējo esamību, būtību.
Cieta ir darba saturs, ir forma.
Turpretim Cēsu,Ventspils, I Rī-
gas pils. slimnīcas un VAPP'a,
kā arī ACP Centrālā strādnieku
kluba koru diriģenti, neskato-
ties uz to, ka viņu kori nav
liela sastāva (30—40 dziedātāju),
jau parādīja prasmi ielikt mu-
zikālā skaņā dažādas spēka pa-
kāpes, darot skaņu saturīgu, iz-
teiksmīgu. Labs balsu materiāls
Liepājas strādnieku centrālā
kluba vīru korim («Dziedonim^),
bet diriģents neprata visā pil-
nībā šo materiālu izmantot. Iz-
pildījumā diriģents vairāk pa-
laidās uz muzikālo nojautu (in-
tuīciju), kas ne vienmēr ir pa-
reiza. Liekas, ari ne visas diri-
ģenta kustības bija korim pil-
nīgi saprotamas, un tāpēc visā
pilnībā neizteicās iekšējais pār-
dzīvojums.

Par daudz -plastikas ? diriģē-
šanā demonstrē IV Rīgas pils.
slimnīcas māsu skolas kora va-
dītāja, kas kora samērā labo
skanīgumu nebūt neveicināja.

Tagad dažus vārdus par re-
pertuāru. Daudzi no koriem
bija izvēlējušies vienu no skais-
tākajām mūsu kora dziesmām:
Emīla Melngaiļa «Senatni». To
dziedāja ap 12 koru. Šeit dzir-
dējām, ka koros netrūkst ari
zemu, sulīgu basu. Vēl ar grū-
tāku dziesmu izpildījumiem at-
zīmējami Ventspils un Jēkabpils
kori, kas bija izvēlējušies Jāz.
Vītola «Gaismas pili». Jēkabpi-
liešiem gan ar «Gaismas pils»
izpildīšanu gāja grūtāk. Vairāk

nekā 20 kori dziedāja tautas

dziesmas. Zēl, ka maz koru se-
jās (repertuārā) pavīdēja pa-
domju vaibsti. Par šo jautāju-
mu bija domājuši Cēsu, Ilūk-
stes, Saukas, I Rīgas pilsētas
slimnīcas, Jēkabpils, Straupes
un Krimuldas kori. Mākslinie-
ciskā izpildījuma un skanīguma
ziņā vidēji bija Neredzīgo insti-
tūta, Madonas kultūras nama,
Jēkabpils vidusskolas, Lielvār-
des pagasta, IV Rīgas pils. slim-
nīcas māsu skolas, Keramikas
fabrikas un Rites pagasta kori.
Par vājākiem atzīstami Bērzau-
nes (daudz te grēko gan žestos,
gan tulkojumā paši diriģenti),
Saukas lauksaimniecības tech-
nikuma un Engures pagasta
kori. Neskatoties uz nedaudzo
atsevišķo koru trūkumiem ska-
nīguma ziņā jo patīkamu māk-
slas baudījumu deva apvieno-
tais koris 5. augustā Esplanādes
(Komūnāru) laukumā uz dzies-
mu dienai speciāli celtās estrā-
des. Šeit bija vērojams lielais
darbs, ko veikuši diriģenti koru
kop mēģina jumos (3. un 4. uu-
gustā) un virsdiriģenti (LPSR
Nop. bag. mākslas darbinieki
Jēk. Mediņš un L. Vīgners) ģe-
nerālmēģinājumos (4. un 5. aug.)
Apvienotā republikas kora dzies-
mas, neskatoties uz dabas ap-
stākļu traucējumiem (spēcīgais
lietus), izskanēja vareni, plaši,
spēcīgi un muzikāli izteiksmīgi.
Izpildījuma ziņā vislabāk izde-
vās «Senatne», «Mēness starus
stīgo», «Latviešu strēlnieku
dziesma», «Rīgas torņa gala zī-
le», «Kulies pati, kungu rija»,
Ne tik labi «Arājiņam» (liekas,
vaina meklējama tai apstākli,
ka šī dziesma dziedātājiem ma-
zāk pazīstama, un tie nebija tik
stipri ari partijās) un «Pūt, vē-
jiņi» (svārstījās ritmiskā ziņā).
Bāli noslēgumā izskanēja Lat-

vijas PSR Valsts himna, jo to
dziedāja vienbalsīgi (ne visiem
vīriešiem, sevišķi basiem pa
spēkam fa*) un bez orķestra
pavadījuma.

Patīkami bija vērot, ka lielais
koris (ap 1800 dziedātāju) bija
labā saskarē ar diriģentiem,
redzēja un saprata viņu norā-
dījumus un ar lielu atsaucību
centās tos precīzi izpildīt, tā
panākot labu, veselīgu kora
skanīgumu ansambļa, intonāci-
jas un mākslinieciskās izteiks-
mes ziņā. Atsevišķu koru un
tāpat kopkoru samērā īsā laikā
veiktais darbs augstu vērtējams,
un balvas pelnītas.

J. Ozoliņš,
LPSR Valsts Filharmonijas

kora diriģents

EMĪĻA DĀRZIŅA JUBILEJAS DIENAS

17. augustā paiet 35 gadi no ievērojamā latviešu komponista

Emīla Dārziņa nāvesdienas. Pēc diviem mēnešiem.22. oktobrī, būs

komponista 70. dzimšanas diena.

Lai atzīmētu šos svarīgos datus, mūsu muzikālās organizācijas

—Komponistu savienība, Mākslas lietu pārvalde, Valsts filhar-

monija gatavo speciālus jubilejas sarīkojumus Rīgā un provincē.

Kā jaunspasākums mūsu republikā, paredzēts dziedātāju kon-
kurss uz Emīla Dārziņa solo dziesmu labāko izpildījumu. Kon-

kursa mērķis — veicināt komponista atstātā mantojuma popula-

rizāciju un tā izpratnes padziļināšanu, kā arī dot iespēju izvir-

zīties jauniem Izpildītāju spēkiem.

Vienā no mūsu lakraksta tuvākiem numuriem sniegsim plašu

apcerējumu, veltītu Emīla Dārziņa piemiņai.

ĻEŅINGRADAS VALSTS
JAUNĀ TEĀTRA DARBĪBAS

IZBEIGŠANĀS RĪGĀ
Vakar Sarkanās Armijas na-

ma Baltajā zālē pl. 12 Ļeņin-
gradas Valsts Jaunais teātris
satikās ar Rīgas pilsētas teātru
mākslas un kultūras darbinie-
kiem, noslēdzot savu darbību
Rīgā.

Ļeņingradas Valsts Jaunais
teātris ar panākumiem viesojās
pie mums no 17. jūnija līdz
15. augustam, sniegdams pa šo
laiku 58 izrādes un 23 sabied-
riskus sarīkojumus. Teātri ap-
meklēja ap 50.000 skatītāju.

Teātra bagātais repertuārs un
teicamais izpildījums bija ie-
mantojis plašo publikas masu
atzinību. Ļeņingradas Valsts
Jaunais teātris bija uzņēmies
šefību pār Valmieras Drāmas
teātri, kas pilnā sastāvā iera-
dās Rīgā, lai noskatītos sava
šefa pēdējo viesizrādi «Kremļa
kuranti».



Nora Sārtupe ir patīkama iz-
šķilta deviņpadsmit gadu veca
meitene. Viņa mīl eleganti
ģērbties, apmeklēt pirmās šķi-
ras restorānu dejas grīdas un
pii mizrādes operā. Ja nav ne-
kā cita ko darīt, viņa labprāt
lasa arī romānus, kas avīžu
recenzijās ieteikti kā saistoši
un tādēļ tulkoti daudzās valo-
dās.

Nedomājiet tādēļ, ka viņa ir
kāda emigrējusi princese, ie-
vērojama kara laika spekulan-
ta meita vai izlutinātas ultra-
modernas sievietes ievads. Vi-
ņa strādā kinoteātrī par vietu
ierādītāju un dzīvo nelielā dzī-
voklīti mājas piektajā stāvā.

Ja atskaita viņas mazo ego-
istisko vēlēšanos — patikt un
tēlot personu pāri savai sabied-
riskajai stājai, tā ir gluži jau-
ka meitene.

Šovakar viņai brīvs vakars
un maza satikšanās. Norai pa-
lik jauns cilvēks — Edvīns
Spalviņš vārdā. Viņa stāvs,
žesti, izturēšanās, viņa vien-
mēr gludi presētais uzvalks un
māka nebūt sīkumainam. Va-
kars ar viņu kā burvīgas ope-
ras ārija. Nora iet. Izvairās ļau-
žu drūzmas un dusmojas, kad
pārāk izaicinoši to aplūko pre-
timnākošie vācu virsnieki. Pie
lielo kinoteātru durvīm kā pa-
rasti atrodas maza spekulāci-
jas birža. Pusaudži, pal bērni,
kad kasē biļetes izpārdotas, pie-
dāvā tās par pieckārt augstāku
cenu. Vācu zaldātiem zēni par
biļetēm prasa cigaretes, kuras
saņēmuši, tūlīt atkal pārdod.
Si cmaņi laiku pa laikam sarīko
biļešu nārdevēiu medības, bet

tas nedod panākumus. C'vc-
kiem gribas ēst, vajadzīga nau-
tf«. daudz marku iztikai, kā lai
tās iegūst godīgā darbā strādā-
jot? Vēders nav godīgs, un dzī-
ve parāda iespējamos veidus,
kā savu budžetu pavairot. Ja
pie kinoteātriem rīkojas pus-
audži , tad vienkārši tāpēo, ka
ai draudētā brīdi tiem iespē-
jams ātrāk nozust un arī laika
vairāk. Nora atminas bā'n> , iz-
dilušu zēnu pie savas darba-
vietas — kinoteātra durvīm.
Sfskās tā: direktors bija Norai
licis aizdzīt \ai noķert biļešu
pārdevējus, lielākie, pamani
jiisi Noiu. aizbēga, im'i zēns
pamanīja par vēlu, viņi to sa-
tvēra pie rokas. *Ko la to da-
ri?^ viņa bija dusmīgi jautā-
jusi. Mazais puisis sarāvās \'ēi

mazāks un pārāk lielā cepure
nošļuka pār ausīm.

Es, — es, jaunkundz, neko.>
«Kā neko? Biļetes pārdod,

rātad spekulants esi —»
Zēns sāka šņukstēt, varonīgi

slēpa to un ņurcīja ar rokeli
acis. Garāmejoša vecene dus-
mīgi uzlūkoja Noru:

«Ko tu to bērnu suni, nez kā-
da pati —» Nora likās nedzir-
dam. Viņa zināja, nepilngadī-
giem kase biļetes nepārdeva,
vecāki vai paziņas tiem tās iz-
pirka.

«Kā māte tevi laiž tik vēlu
staigāt apkārt?»^ Zēns klusēja.
Tad Norai puikas kļuva žēl.
Tāds maziņš. Viņa bija to no-
mierinājusi, sakārtojusi viņa
cepuri galvā un iedevusi div-
desmit marku gabalu: «Ņem,
bet biļetes atdod man — un ta-
gad — nesalsti un labi ātri viz
māju.»

Zēnam acis iemirdzējās kā
misiņa pogas. «Māte priecāsies,»
Viņš aizskrēja, pa gabalu at-
griezās un sauca: Viņa sli-
ma, jaunkundze

Atmiņu aina izbeidzās. Jau
parka stūris, viņa ieraudzīja
Edvīnu, kas nervozi staigāja un
pīpēja. Pamanījis Noru. viņš
steidzas pretī.

Kā es tevi šovakar gaidīju!»
Ko tu saki? — vairāk kā

piecas minūtes nokavējusi ne-
būšu. »

«Ne jau tādēļ, man šovakar
kas sevišķi svarīgs un nopietns
runājams.»

Nora pasmaidīja. Nesāc tik
runāt muļķības.»

<Bet, Nora!» — Viņi klusēda-
mi iegāja parkā un izmeklēja
vientuļā vietā neaizņemtu so-
lu. Apsēdās. Nosviedis neizpī-
pētu cigareti. Edvīns aizdedzi-
nāja jaunu.

Edvīn. es gaidu — »
Jā, protams, kā lai es tev

to labāk pastāstu, — redzi —
esmu nodomājis sākt tādu kār-
tīgu dzīvi un kārtīgu darbu.»
Nora bija izbrīnijusies. Viņš tai
nekad nebija neko stāstījis par
sevi, savu darbu. Un tagad tāds
ievads.

«Labi nesaprotu, ko tu do-
mā?»

Es varētu dabūt vietu, tas ir
darbu Ukrainā kā fermas pār-
valdnieks. Būs pašam sava mā-
ja, jaukas istabas, labs uzturs,
braukšanai zirgi un pieklājīga
alga. Man — redzi, man tāda
maza pazīšanās darba pārval-
dē!»

«Tad jau gan tu pats labāk
zināsi ko darīt — bet kādēļ
man to stāsti?»

*Kādēļ?» Nepatīk Noras vien-

P. Kadiķa tīm.

aldzība, gurdi pasmaida kā lab-
sirdīgs cietējs. «Esmu arī tikai
cilvēks — nepazīstu tevi daudz,
bet esi iepatikusies. Varbūt tas
ir tas, ko citi sauc par mīlu, bet
vienu noteikti zinu — tava tu-
vuma trūkums izjūtams asāk
nekā jebkura cita cilvēka
prombūte. Aizbraukt bez tevis
man liekas pat neiespējami.»

«Ko? tu taču nedomāsi, lai
es brauktu tev līdzi, uz — kā
to vietu sauca?»

«Protams, kā mana sieva.»
«Edvīn, tu nejoko?»
«Kas tev tur liekas komisks?»
«Zēl, ja tā nopietnība, ne-

gribētos tevi skumdināt, jo tu
arī man patīc, bet braukt kaut
kur prom un vēl uz okupētu ze-
mi, nē! — Esmu dzirdējusi, ka
tur naktīs ne vienam vien no
šejienes varas i'īru aizsūtītam
pārstāvim dziesma beigusies.»

«Kāda tu esi muļķīte, priekš
kam tad mums armijas, stuka-
si, tanki!?»

«Mums?» maza nepatikas lī-
nija iesēstas Noras vaibstos.

«Es vienkārši domāju, tie mūs
aizstāvēs,» — viņš ātri izlabo.

«Nezinu vis.» — Nora kļūst
nopietna. Atmiņā spilgti ataust
brāļa Gundara pārsteigtā seja,
kad to vāciešiem ienākot aiz-

eda šuemaņi. Viņš pat nepra-

sīja saviem apcietinātajiem -

mesla, jo tie iebruka dzīvoklī
kā bandīti. Aizveda. Velti Nora
taujāja iecirknī, Gestapo pār-
valdē, cietumu kancelejās, kur
vien tika klāt. Neviens nezinā-
ja pateikt, kur palicis Gundars.
Tikai reiz, atnāca divi cilvēki
privātā un izskatīja brāļa ista-
bu. Uz Noras jautājumu, kur
palicis Gundars, tie strupi at-
bildēja: «darbos» un tagad jau
vairāk par gadu no tās dienas.
Bet kāpēc? viņa nezināja, ne-
ticēja, ka brālis būtu ko no-
ziedzies. Sienasavīžu redaktors
četrdesmitajā gadā bijis, vai
tf.dēļ? Nora to neuzzināja, pie-
rada pie notikušā, un tas pa-
mazām nogrima zemapziņā. Ta-
gad šis cilvēks to viņai nejauši
atgādināja.

«Par ko tu domā?»
«Vai tad visu var izstāstīt,

Edvīn?»
«Pareizi,» viņš grūtsirdīgi at-

zina. <<Vai tu nepārdomātu ma-
nus vārdus — kas tev darbs ķi-
nitī? Tev piederas kas labāks,
un es tev piedāvāju visu, ko
dzīvē esmu ieguvis un iegūšu.»

«Ja cilvēks nav galvenais,
vai tam kāda nozīme?»

«Bet tu jau teici — »
«Protams, teicu, ka tu man

patīc, bet es tevi tik maz pa-
zīstu, un zeme, kurp tu gribi
doties, tik tālu un sveša.»

«Būšu ik dienas pie tevis. —
vienmēr.»

«Kad tev būtu jābrauc?»
«Pēc nedēļas.»
«Tik ātri!» Edvīns paņēma

Noras roku, viegli to viļādams
savā. «Nora!» Viņa piecēlās, ne-
nosarka. Lai paliek, Edvīn, es
tavu priekšlikumu pārdomāšu,»
— un atņēma roku.

«Kad varēšu tevi satikt?»
(Tincinājums S. lpp.)



(Turpino)um» no 4. lpp.)

«Tik ātri brīvdiena nebūs —
atnāc kādu vakaru pie manis
darbā, pavadīsi mājup.»

Edvīns solījās atnākt.
<Nepavadi šovakar mani!»
Viņš pieklājīgi ar to samie-

rinājās.
Iedama viena, Nera pārlika

dzirdēto. Uz Ukrainu kā Ed-
vīna sieva. Laba pārtika, savi
zirgi un apteksne. Tas izklausī-
jās vilinoši Edvīns likās tī-
kams, un tomēr kaut kas at-
baidīja, — vai tās ir bailes no
ne .ināmā, ka -ība vai atmin .s
par Gundari' ko izsauca viņa
vārdi. Mīla — ko tur isti va-
rēja zināt par šo vārdu? Fil-
mās un grāmatās tā lkta likās
tīri interesanta, bet īsienībā?
Nāca prātā vecāku cilvēku
dažreiz dzirdētie vienkāršie pa-
domi. Bet tie bija pretrunu
pilni. Viņš šovakar izskatījās
tik skumjš, pat dejot neaicinā-
ja. — Bet ja nu atrodas brālis
un nezin, kur es palikusi? Gud-
ra netikšu vis, redzēs — lai nāk
ceturtdiena. Tādas lietas izšķirt
nemaz nebija tik viegli...

Ceturtdienā smidzināja lietus,
un Edvīns bija atnācis pelēkā
1- us mētelī Noru sagaidīt.

Tu izskaties kā krimināl-
detektīvs filmā, kuru pašreiz
izrāda,» viņa to jautri uz-
runāja.

«Kriminaldetektivs» viņš ne-
patikā saņēma viņas vārdus.
Kaitināja Noras jautrība.

«Iesim, Nora —»
«Kāpēc tu nerunā?»
«Es gaidu tavu atbildi.»
«Šeit, uz ielas?»
«Manis pēc varam kur ieiet.»

— Viņš ved to greznā vies-
nīcā.

<Klau, Edvin. mūs nelaidīs.
tā domāta vāciešiem.»

«Muļķības,» viņš piegrūda
durvju sargam pie deguna ce-
lafona makstī iebāztu kartīti.
Tas pakalpīgi piespieda roku
cepurei un atrāva durvis. «Liii
Marlen» smilkstošā melodija
lidoja pret un padevīga vies-
mīļa seja. Lūdzu!»

Viņi novietojās atsevišķā lo-
žā, no kūjas plašs loga izgrie-
zums skatam uz zāli, viesiem
un dejas grīdu. Vairums vācu
armijas virsnieku, daži privātie
frakās' un sievietes krāsainos
vakara tērpos.

«Ko tu vēlētos, Nora?»
«Vienalga, izvēlies manā vie-

tā, šeit esmu pirmoreiz!.»
Viņa ziņkārīgi apskatīja vie-

sus.
«Kā tevi te iaida iekša?» Viņš

pieklājīgi nedzirdēja, jo pasū-
tīja pudeli liķiera un dažas mai-
zītes. Sārtais lipīgais šķidrums
ieliets glāzēs vizuļoja. Skaisti!

«Garšo?»
«O, patiesi — labs.» Viņš aiz-

pīpēja un piedāvāja Norai, vi-
ņa atteicās.

«Nora! es tik ļoti visas šīs
dienas, kopš tikāmies, gaidīju
8o brīdi — tavu atbildi, kaut tu
zinātu, cik svarīga tā man —
mums, mūsu nākotnei, vai tu
to nejūti?»

«Edvīn, man bail» —
«Nieki. Nora. es būšu pie te-

vis ik brīdi, vai tu man neuz-
ticies?

«Ne tā...» — Viņi iedzēra,
liegs reibonis spiedās saprātā.
Edvīns paņēma Noras roku sa-
vējā un pacēla pie lūpām.

«Nora!» — Kaut kas iezibsnī-
jās viņas acī. Reizi, divas, Nora
meklēja cēloni. Tā — gredzena
plāksne, kas Edvīna pirkstā.
Kā spogulis satver gaismas kūli
no spuldzes un rokai kustoties
sviež gaismas plaukumu acīs.

«Tev jauns gredzens?»
«Jā, to man uzdā\ Ija darba-

biedri, patīk?»
«Skaists, ; viņa smējās.
«Ņem, retums izstrādājuma

ziņā, platīns un zelts.» Nora
ļauj to uzmaukt sev pirkstā. —
Šis gredzens — «Nora, mīļā, es
lūdzu — topi mana sieva —
saki jā.» Viņa pieliek roku sa-
karsušajai pierei. Sis gredzens
— viņa pazīst šo gredzenu ar
lielo platīna plāksni un divkārt
rievoto ietvērumu. Tas pieder,

piederēja — brālim Gundaram.
Edvīns teica, ka to iedevuši
darbabiedri, kādu darbu tad
viņi strādā? Ātri traucās do-
mas. Gundars saņēma gredze-
nu, skolu nobeidzot, kā dāvanu
no tēva. Tas tik cieši ieauga
pirkstā, ka viņš nevarēja to
novilkt. Viņa atminas, kā brālis
sirdījās par to, un tagad —
tas Edvīnam. Nora nemaldās,
nē! pārāk īpatnējs tā izstrā-
dājums. Uzmanīgi nāk prātā
Edvīna savādā izturēšanās, ru-
nājot par darbu. Tagad viņš
šeit, kur tikai vācieši, — viņa
nodoms braukt uz Ukrainu,
viņš ... Drausmīgās aizdomas
izpleš spārnus.

«Nora — saki jā,» — viņš lū-
dzas.

Viņa pēkšņi atminas ļaužu
stāstus par Reimersa ielu, šaus-
mu kamerām, laupīšanām. Kā
nogalinātiem cilvēkiem izrauj
cēlmetalla zobus, nocērt pirk-
stus, lai iegūtu gredzenus, masu

slepkavības, visu, ko tautas
mute ik dienas iznēsā pilsētā.

Un viņa gribējusi būt sava
brāļa —

«Nora!»
Nē!» — viņa strauji piecel-

damās iekliedzas. — Nē, nekad!
— nekad!» Gribējās kliegt šā
cilvēka maskai tieši sejā: Slep-
kava! — bet pietrūka spēka,
mēle neklausīja. Prom, prom
no šī midzeņa. Viņa grīļoda-
mās, kā piedzērusi, izskrēja no
ložas. Prom uz ielas!

Pārāk negaidīts un skaļš šis
nē», to dzirdējuši pat pārējie.

Ziņkārīgi skatieni lido uz Ed-
vīnu. Viņš grib traukties pēc
meitenes, bet redz aizdomīgus
smīnus vāciešu sejās. Daudzi
viņu pazīst. Pie velna! Noru sa-
meklēs rit.

Viņš pielej pilnu glāzi sārtā
šķidruma, izdzer. un vēlreiz.
Seja savelkas nicīgā smīnā: —
muļķe! Bet kādēļ viņa tik pēk-
šņi teica nē?

Ogres un Gaujas LĪČU DZEJNIEKS

16. augustā atzīmējām rakst-
nieka Sudraba Edžus 85.
dzimšanas dienu, pieminot viņu
nevien kā dzejnieku un stāst-
nieku, bet arī kā kvēlu savas
tautas patriotu un revolūcijas
kareivi.

Sudraba Edžum bija lemts
nodzīvot gapu, vētrainu mūžu,
pieredzēt lielo Oktobri. 1919.
gadu un dzīves rietā skatīt
savā dzimtenē uzlecam padom-
ju sauli. Viņa atstātais literā-
rais mantojums visai kupls, bet,
diemžēl, palicis vēl nenovērtēts
un daudz kas nepelnīti aiz-
mirsts.

Sudrabu Edžus pieder tai re-
volucionāro rakstnieku grupai,
kuru mūsu literatūrā pārstāv
Tautas rakstnieks Andrejs Upīts,
Leons Paegle un Arājs-Bērce.
Viss viņa mūža otrais cēliens
aizrit aktīvā cīņā par sociālis-
mu; šai idejai rakstnieks uzti-
cīgi kalpoja gan kā mākslinieks,
gan kā sabiedrisks darbinieks.

Sudraba Edžus daudzpusīgs
un ražīgs rakstnieks, kas sek-
mīgi strādājis vairākos literā-
ros žanros. Viņa spalvai pie-
der poēmas, liriski dzejoļi, virk-
ne labu stāstu. Savu literāro
darbību rakstnieks iesāka 80-tos
tādos ar tautiskā romantisma
garā ieturētie» sacerējumiem.

kuros apdziedāti romanti/etas
Lietuvas pagātnes varoņi (Gud-
mina sapnis), Ķeistuta loms,
Lietuvas virsaitis Vijtauts, Kon-
rāds Valenrods u. <•.). Tomēr
neraugoties uz tīri subjektīvo
vēstures interpretāciju, šie Sud-
raba Edžus darbi tālu pārsniedz
sava laika sentimentālo ro-
mantiķu un savu dzejisko vēr-
tību nav zaudējuši vēl šodien.
90-to gadu beigās Sudraba
Edžus saraksta savu labāko
(autobiogrāfisko) poēmu Atmi-
ņas par divām dzimtām, veco
Dūdaku, skroderi Dzelmi un
mani pašu, ko rakstnieks 1921.
gadā pārstrādā jaunā redakci-
jā. Tajā viņš atraisījies no sve-
šiem iespaidiem, debitē kā
īpatns, patstāvīgs dzejnieks.
90-to gadu beigās un mūsu
gadsimta sākuma pirmajos ga-
dos Sudraba Edžus novēršas
no tautiskā romantisma tru-
badūriem un kļūst par prog-
resīvi demokrātisku uzskatu
paudēju. Īpaši tas sakāms par
viņa stāstiem. Sudraba Edžus
prozai latviešu literatūrā sav-
dabīga vieta. Tā līdz šim vis-
mazāk novērtēta un pieminēta.
Viņa jaunatnes stāsti «Dullais
Dauka», «Čauksts», «Pusmāsas
dēls», «Laimzemes skola», «Vel-
nu dzinējs» u. c. pieder labā-
kajam mūsu jaunatnes litera-
tūrā. Tēlodams kalpu zēnu sūro
likteni, Sudraba Edžus nebaidī-
jās parādīt šķiru pretrunas un
sabiedrisko netaisnību, kas val-
dīja lauku dzīvē jau rakstnieka
jaunības gados.

Manuprāt Sudraba Edžus
stāstos daudz lielāks māksli-
nieks nekā lirikā. Viņš atstājis
vairākus labus 90-to gadu un
mūsu gadsimta sākuma lauku
sabiedriskās dzīves notēloju -
mns. Pieminēsim kaut «Pēteri
Kalnu», «Kā gāzenieši tika pie
jauna skolas nama», «Inguļa
grēku», «Tumsības varu», «Iz

tumsas nomales», «Dienišķo
maizi» u. c. Atsevišķi atzīmēja-
mi spēcīgie psīcholoģiskie stās-
ti «Dzeguzes bērns», «Aizpie-
ters», kuros redzam autoru kā
labu cilvēka dvēseles pazinēju
un spēcīgu tēlotāju. Sudraba
Edžus viscaur vadās no kritiskā
reālisma metodes, lūkodamies
dzīvē nevien vērotāja, bet ari
vērtētāja skatiem. Savos darbos
viņš cīnās pret gara tumsību,
mietpilsonību, sabiedrisko ne-
taisnību. Viņa simpātijas allaž
piederēja tautas nabadzīgākai
daļai, kur rakstnieks saskatīja
daudz dzīves gudrības, drosmī-
gus, cēlus raksturus.

Savus mūža pēdējos gadus
rakstnieks pavada lielajā tautu
brīvības un draudzības valstī
— Padomju Savienībā, nepār-
traukti strādādams aktīvu lite-
rāru darbu.

Kad 1940. gadā Latvijā nodi-
binās padomju iekārta, piepil-
dās Sudraba Edžus skaistākais
sapnis, kam viņš ticēja, par ko
cīnījās savā mākslā. Viņš sūta
kvēlus sveicienus un vēlas at-
griezties brīvajā dzimtenē, lai
vēlreiz palūkotos tik mīļajos
Ogres, Gaujas un Salacas kras-
tos, ko, diemžēl, vairs viņam
nebija lemts pieredzēt. Sudraba
Edžus mira 1941. g. 30. janvārī
Maskavā, nodzīvojis 80 gadu.
Bet urnu ar viņa pelniem pār-
veda Rīgā un apglabāja Raiņa
kapos, kur rakstnieks atdusas
kopā ar lielo Tautas dzejnieku.

Tagad, kad mūsu dzimtene
galīgi un uz visiem laikiem at-
brīvota no niknākā ienaidnie-
ka, mūsu pienākums rūpēties,
lai Sudraba Edžus atstātais li-
terārais mantojums rastu vis-
pusīgu novērtējumu un kļūtu
pieietams plašākām lasītāju ap-
rindām. Viens no turpmāka-
jiem uzdevumiem: gādāt par
viņa atstāto darbu akadēmisku
nilnizdevumu. E. Damburt



VALSTS FILHAR M O NIJ A S
LATVIEŠU DZIESMU UN DEJU ANSAMBĻA KONCERTS

Jaunā komponista un neno-
gurstošā diriģenta Jāņa Ozoliņa
Izaudzināto kori, kas pamatos
sāka izveidoties jau Ivanovā,
esam dzirdējuši vairākos kon-
certos. Pašreiz tas ir vienīgais
profesionālais koris mūsu re-
publikā (neskaitot operu korus),
un jāliecina, ka tā līmenis
krietni augsts kā izpildījuma
tīrskanības un disciplinētības,
tā arī skaņas spēka ziņā. Ari
repertuārs korim ļoti plašs un
daudzpusīgs, panākta reti
skaidra dikcija kā latviešu, tā
krievu valodā. Jābrīnās, ka līdz
šim laikam mūzikas kritika nav
šo kori «pamanījusi», nav no-
vērtējusi to milzīgo darbu, kā-
du koja izveidošanai veltījis Jā-
nis Ozoliņš. Arī Mākslas Lie-
tu Pārvaldei vajadzētu piegriezt
vairāk vērības kora ārējā iz-
skata nokārtošanai.

7. augustā notika pirmais
Valsts Filharmonijas latviešu
dziesmu un deju ansambļa kon-
certs, kur bez J. Ozoliņa vadītā
kora (jaukts un vīru) pirmo-
reiz redzējām gluži jaunu pa-
sākumu — tautas deju ansambli
Arvīda Bērziņa vadībā.

Dziesmu un deju ansambļa
pirmais kopkoncerts apliecinā-
ja, ka ir paveikts liels darbs
šāda ansambļa organizēšanā un
izveidošanā, tomēr vēl nav
sasniegts tāds 6o divu elemen-
tu (dziesmas un dejas) sakau-
sējums, lai jau varētu runāt
par vienotu dziesmu un
deju ansambli. Pagaidām
šāda vienotība Izpaudās tikai
noslēguma daļā (Kurzemes deju
svīta), kas iezīmē to ceļu, kādā
turpmāk ansamblim meklējama
attīstības gaita. Dejotāju sa-

stāvs ļoti daudzsološs, ar labām
attīstības izredzēm.

Programmas pirmajā daļā
jaukts koris Jāņa Ozoliņa va-
dībā ar dziļu iejūtu izpildīja
Paulas Līcītes jauno konkursā
godalgoto «Dziesmu par Staļi-
nu» (dzejnieka Valda Luksa
vārdi). Tīri un tīkami solo
partiju Barisona «Pavasara
jausmā» noskandināja kora so-
liste Olga Pliene. Vīru koris
labo dikciju apliecināja L. VTg-
nera dziesmā «Kalējiņi, bāleli-
ņi», bet J. Ozoliņa aranžēto
«Aiz kalniņa dūmi kūp» nācās
pat atkārtot.

Deju kollektīvs sniedza Div-
padsmit danci, Suitu danci,
Latgalieti, Dižo danci, divas de-
ju svītas (Vidzemes un Kurze-
mes) un Ganu deju.

Visas dejas iestudējis Arvīds
Bērziņš. Apsveicama iestudē-
tāja drosme atraisīties no šauri
dogmatiskās pieejas, kāda līdz
šim novērojama latviešu tautas
deju aranžējumos, kur verdziski
pieturas pie burtiska tautā sa-
zīmēto deju kopēj urna. Svarīgi
un pareizi ir, ja deja latviska
savā saturā, stilā un pamatsolī,
bet tā var būt brīvi komponē-
ta un jaunradīta.

Dejās solo partijas izpildīja E.
Putriņa, J. Kromulis, Canka,
Novickis un Šāvējs. Ar labu
gaumi tautas dziesmas solo
dziedāja Hermīne Sala, kurai
piemīt laba dziesmas rakstura
izpausmes spēja. Tautas dzies-
mas duetā dziedāja Anna Gin-
tere un Jānis Mal nācis. Vijoles
solo sniedza koncertmeistars
Jāzeps Jungmanis.

Jūlijs Vanags

BIZĒ „KARMENA„ LPSR VALSTS OPERAS UN BALETA TEĀTRĪ
1875. gada pavasari Parīze

pirmoreiz izrādīja operu «Kar-
mena», kurai librets bija sa-
cerēts pēc tā paša nosaukuma
P. Merimē noveles ar kompo-
ponista Bizē mūziku. Operai
bija panākumi jau pirmajā
izrādē, un līdz sezonas
beigām tā izrādīta vairāk
nekā 20 reizes, modinot aizvien
pieaugošu sajūsmu skatītājos.
Un tomēr tai pašā gadā to no-
ņēma no repertuāra. Sī opera
atgriezās Francijā tikai pēc
daudziem gadiem, kad bija vei-
kusi uzvaras gājienu pa visiem
operu teātriem pasaulē, Reak-
cija, kas valdīja Francijā pēc
1871. gada Parīzes komūnas sa-
grāves, apslāpēja ikkatru brī-
vās domas dīgli un dzīvās cil-
vēka jūtas. Reakcija nevarēja
pieļaut, ka tās «trešās kārtas»
pārstāvji, ko tik nesen vēl ģe-
nerāļa Galifē zvērīgie zal-
dāti šaudīja ielās, atkal parā-
dās uz operas skatuves kā cil-
vēku drāmas varoņi. Karme-
nas saucienu priekš nāves «Brī-
vai man dzīvot, brīvai ari

mirt,» allaž uztvēra kā tiešuiz-
aicinājumu valdītājai šķirai.
Oficiālā kritika paņēma operu
uz durkļiem un panāca, ka to
noņem no repertuāra. Bizē ļoti
sāpīgi reaģēja uz šādu attiek-
smi pret viņa gara bērnu. Viņš
nepiedzīvoja savas operas pa-
saules slavu. Slimība nomāca
viņu, un dažus mēnešus pēc
premjeras viņš mira.

Rīgas opera darījusi pareizi,
uzņemdama savā repertuārā šo
ģeniālo darbu. Teātra kollektīvs
un vadība ziedojuši maksimālo
enerģiju, lai cienīgi izrādītu šo
operu.

Esmu redzējis vislabākās Kar-
menas tēlotājas Maskavas Lie-
lā teātrī, Ļeņingradā un citās
Padomju Savienības pilsētās.
Jāatzīmē, ka māksliniece Ludiņa
pratusi radīt īpatnu skatuves
tēlu. kas neapšaubāmi valdzina
un saista. Māksliniece jūtas uz
skatuves brīva, pilnīgi iedzīvo-
jusies savā lomā. Daudzās ai-
nās, piem., Lilas Pastja krodzi-
ņā vai ari finālā Ludiņas spēle
.pārliecina un saviļņo. Tomēr

gribētos mākslinieci brīdināt
no zināmas afektācijas spēlē.

Man šķiet, ka pēc vairākām
izrādēm to, kas Karmenas ska-
tuviskajā tēlā vēl šķiet pārāk
ārišķīgs, aizstās lielāka atturība
un dziļums. Māksliniece brīžiem
nespēj apvaldīt savu tempera-
mentu, kādēļ tās kustības lie-
kas pārspīlēti nemierīgas. Tas
nav Karmenas raksturā. Kar-
menas ugunīgais temperaments,
kvēlā kaisle, verdošās dusmas,
visa cilvēka izjūtu gamma jā-
rāda mazāk izšķērdīgās un dzi-
ļākās krāsās. Karmena nav
maza naīva meitene, kurai viss
izpaužas ārēji, bet nobriedusi
sieviete, aiz kuras apvaldības
skatītājam jājauš ugunīga kvē-
le un temperaments. Bez
šaubām, pareizā Karmenas vei-
dola meklējumos A. Ludiņa gā-
jusi pareizo reālistiskā tēlojuma
ceļu. Gribētos, kaut šīs kritis-
kās piezīmes liktu spējīgajai
māksliniecei padomāt par to, kā
savu lomu padziļināt.

Muzikāli A. Ludiņa izstrādā-
jusi Karmenas lomu ļoti labi.
Balss ir svaiga un jauna. Brī-
žiem gribētos, kaut dramatis-
kajās kulminācijas būtu vairāk
ekspresijas un izteiksmības.
Vismazāk izdevies, šķiet, kāršu
likšanas skats. Liktenīgās jaus-
mas tēmu, ko tik ģeniāli radījis
Bizē, māksliniece vēl nav pie-
tiekami dziļi izjutusi. Toties
lieliski izskanēja Habanera,
Segedilja, Čigānietes dziesma.
Visu kopā saņemot jāsaka, ka
Karmenas tēls ir neapšaubāms
A. Ludiņas sasniegums un ie-
vērojams solis uz priekšu viņas
jaunrades darbā.

Chozē lomu tēloja O. Petrov-
skis. Muzikāli tā labi pārdomā-
ta. Māksliniekam laba balss, un
viņš ļoti labi nodziedāja zieda
āriju. Daudzas ainas vokāli
pārliecina klausītāju. Bet māk-
sliniekam vēl nepieciešams pa-
strādāt pie Chozē tēla traktē-
juma. O. Petrovskis vēl vāji
pārvalda savu ķermeni, rokas,
žestu, kustības. Tāpēc nav evo-
lūcijas Chozē tēla attīstībā,
kas savā mīlā uz Karmenu
nostaigā ceļu no naīva
kareivja līdz kontrabandistam
un slepkavām. Šķiet, ka O.
Petrovska muzikalitāte un darbs
ar sevi palīdzēs māksliniekam
rast nākamajās Izrādēs labus
sasniegumus.

na ārija izskanēja pārliecinoši
un silti.

Operā labi skanēja ansambļi.
Slavenais otrā cēliena kvintets,
kas pieder ģeniālākajiem ope-
ras literatūrā, bija saskanīgs
un saliedēts. Tas diriģenta Nop.
bag. m. d. L. Vīgnera nopelns,
jo viņš veicis lielu darbu, iz-
studējot operas partitūru. Lie-
liski skanēja operā visas sim-
foniskās vietas. Uvertīru,
priekšspēles, intermedijas or-
ķestris spēlēja temperamentīgi
un spoži. Var būt dažādās do-
mās par dueta un fabrikas
meiteņu kora stiepšanu garu-
mā 1. cēlienā, bet visumā ope-
ras muzikālo pusi L. Vīgners
pacēlis augstā muzikālā līmenī.
Mazliet klusināti izskanēja daži
kori, piem., kareivju koris 1.
cēlienā. Gribētos varbūt, lai
tas skanētu spēcīgāk, kas vai-
rāk atbilstu arī autora iecere-
jumam šai gadījumā. Visumā
tomēr kori skanēja tīri un mu-
zikāli.

Baletmeistare Angelika Grim-
ze parādīja izdomu deju iestu-
dējumā, it sevišķi 4. cēlienā,
tā ka labi iecerētās un izpildī-
jās dejas rada dzīvu atbalsi
skatītājos.

Nop. bag. m. darb. A. Lapi-
ņa dekorācijas veidojusi liet-
pratīga meistara roka: intere-
santākās ir 2. un 4. cēliena de-
korācijas. 1. cēlienā tiktos re-
dzēt kvēlākas un spilgtākas
saulainās Spānijas krāsas.

Izrādes režisors K. Liepa
sniedz kulturāli sagatavotu iz-
rādi. Visumā viņš pareizi izjui
tis operas noskaņu. Mizanscē-
nas izplānotas veiksmīgi, trūkst
statikas masu skatos. Varam
līdz ar skatītājiem priecāties
par režisora darbu. Jo vairāk
nepatīkamas dažas kļūmīgas si-
tuācijas. 2. cēlienā Karmena
dzied slaveno Čigānietes dzies-
mu. Režisors nevis veltī visu
klausītāju uzmanību dziesmai,
bet tai pašā laikā nodarbina
skatītāju ar dejojošiem pāļiem.
Tas traucē klausītāju. Rodas
nepieļaujama skatuviska div-
darbība, kad blakus apstāklis
traucē galveno. Vai tiešām re-
žisors domā, ka klausītājs ne-
var baudīt ģeniālo operas mu-
zikālo epizodu, bet viņam va-
jadzīgi kaut kādi blakus pasā-
kumi? Tā ir noteikta kļūda.
Neapšaubāmi kļūmīga ir arī

Mikaēlas parādīšanās operas
finālā. Sis vilciens atgādina se-
no provinciālo melodrāmu un
nebūt nav operas stilā. Tas jā-
novērš. Nevaru piekrist ari ku-
pīrai 4. cēliena sākumā. Bizē
mūzika tā pārliecina un ir tik
nepieciešama ikkatra epizodā,
ka gribas saudzīgi sargāt katru
ģeniālā darba takti.

Sīs kritiskās piezīmes nebūt
nemazina izrādes augstvērtību
visumā. «Karmena» ir viena no
visspilgtākajām Rīgas operas
izrādēm.

Ļoti patīkami izveda savu
lomu A. Bāriņš, kas tēloja
Eskamiljo. Sulīgi un pilnska-
nīgi viņš nodziedāja savu āriju
krodziņā. A. Bāriņš pareizi uz-
tvēris toreadoram, publikas mī-
lulim raksturīgo prozēšanu un
tīksmināsanos ar sevi. Šai ga-
dījumā zināma paviršība jūtās,
žesta šabloniskums nešokē, bet
ir pilnīgi vietā.

Mikaēlas lomas tēlotāja V.
Stabrovska mazliet gurdi no-
dziedāja duetu pirmajā cēlienā,
bet tad iedziedājās un S. cēlie-

Priecādamies par inscenētāju
un mākslinieku radītāju veik-
smi, no visas sirds jānovēl te-
ātrim turpmākas sekmes darbā,
iestudējot klasisko un moderno
repertuāru. Anatols LiepiņS



Fr.Rokpeļņa luga „Gaisma„ Valsts jaunatnes teātrī
tagad ne visai īeskanigi norisi-
nās grāmatveikalā (diversanta
apmētāšana grāmatām).

Tas attieksmē uz lugas kom-
pozīciju. Jāaizrāda ari uz au-
tora paša steigā nepamanītām
dialoga uzbūves nepilnībām, kas
ieviesušās īpaši pirmajā ainā,
kur autors majoram devis ne-
vajadzīgi garu monologu. Tā-
lab arī noticis, ka tēlam dotais
teksts neskan kā lugas dialoga
frāze: «... Reiņa tēvs, smagi
ievainots, nomira uz manām ro-
kām ... Aizej uz pilsētu — pēc
kara... un paskaties, kā ma-
nam Reinim klājas' — bij vi-
ņa pēdējie vārdi...» Tas ir
spožs stāsta, romāna vai nove-
les teikums, bet dramatiskā
darbā nedrīkst konstruēt tik
sarežģītus teikumus. Aktieris
tos nespēj klausītājam tādā
veidā sniegt — un viss skais-
tums un dziļums, ko iegūst, la-
sot šādu teikumu, zūd, ja to tā-
dā konstrukcijā sniedz no ska-
tuves. Dzīvs cilvēks runā daudz
vienkāršāk, aprautāk, bet te jau
runājis pats autors, un tas ne-
drīkst būt.

Fr. Rokpeļņa luga
Latvijas PSR Valsts Jaunat-

nes teātris piedalīsies jaunatnei
veltītās skatuves mākslas Vis-
savienības skatēs ar visu sa-
vu repertuāru, kas pagaidām
nav visai plašs, jo nevie-
nam no mūsu stacionāriem
valsts teātriem nav bijis jā-
strādā tik sliktos apstākļos un
tik nepiemērotās pagaidu tel-
pās. Pavisam Jaunatnes teātra
repertuārā ir tikai trīs inscenē-
jumi: Raiņa «Krauklītis», Gor-
batova «Tēvu jaunība» un Fr.
Rokpeļņa «Gaisma».

Friča Rokpeļņa jaunā luga,
kurai viņš pats licis virsrakstu
«Tēva pārnākšana», bet Jau-
natnes teātris — īsāku un iz-
teiksmīgāku — «Gaisma», — ir
ļoti nozīmīga jau ar to vien, ka
šī ir pirmā orīģinālluga jaunat-
nei latviešu Padomju literatūra.
Otra nozīmīga lugas īpašība, ka
tajā darbojas bērni. Taisni
tādas lugas visvairāk ietekmē
skatītājus - bērnus, kur varo-
ņi viņu līdzinieki.

Fricis Rokpelnis ir viens no
labākajiem mūsu dramatur-
giem, labi pazīst skatuvi, rak-
sta ļoti labā un daiļskanīga,
dzejiskā valodā, zīmē spilgtus,
retus un vienreizīgus raksturus.
Viss tas labi padevies ari
«Gaismā». Tā ir darbības lai-
ka un vietas nozīmē labi kom-
ponēta, raksturiem un tipiem
bagāta luga, ar jaunatnes lu-
gām vajadzīgo dēkainības pie-
skaņu darbības risinājumā. Tā
tiktāl aizrauj mazos skatītājus,
ka tie gatavi uz vietas paši iet
līdzi un piedalīties diversantu
un neliešu gūstīšanā, ar kuriem
cīnās Valdis un viņa «divīzija».
Dziļš idejiskums, dzīves prieks
un gaiša izskaņa — visu to aiz-
nes sev līdzi mazais skatītājs,
iedams mājup pēc izrādes.

Pēc ilgāka pārtraukuma —
tas ir krietns solis uz priekšu
Fr. Rokpeļņa dramatiskā ta-
lanta attīstībā, kā arī viens no
redzamākajiem ieguvumiem
latviešu padomju dramaturģijas
ne visai lielajā ražā. Tālab
vietā dažas piezīmes par sīkā-
kām nepilnībām, kādas iespēja-
mas ikvienā mākslas darbā.

Autors pie lugas strādāja
ciešā sadarbībā ar teātri. Ie-
vērojot īso laiku, kāds bija au-
tora, kā ari iestudētāju rīcībā,
ja izrādi gribēja sagatavot piec-
gadu svētkiem un skatei, darbs
noritēja nelabvēlīgā steigā: ie-
studēšana sākās, kad visa lu-
ga vēl nemaz nebija pabeigta,
darba gaitā notika diezgan ie-
vērojamas izmaiņas, kas nor-
mālākos tempos būtu autoram
padevušās labāk. Konkrēti tā-
da vieta ir otrā cēlienā par
starpspēli apzīmētā aina dārzā.
Pirmajā variantā autoram tās
nebija. Tās sākums ar solu
(«svaigi krāsots») ir interesants,
labi sniegts skatuviski, bet lu-
gas konstrukcijā šķiet tederī-
gāks pēc grāmatveikalā ainas,
lai tādā secībā uzņemtu sevī to
cīņu (gluži fiziskā nozīmē), kas

Valsts Jaunatnes teātri
Viss aprādītais, kā jau sacī-

ju, ir tikai sīki trūkumi. Tie
nespēj mazināt lugas lielo nozī-
mi un vērtību.

Lugu inscenējis Nopelniem
bagātais mākslinieks Boriss

? Praudiņš. Viņa uzdevums nav
i bijis viegls jau tādēļ vien, ka

bija jāizdala aktieri 9 zēnu un
četrām meiteņu lomām, bet da-
žam teātrim jau viena zēna lo-
ma sagādā grūtības. Tādēļ
Jaunatnes teātris ņēmis talkā
ari vienkāršas skolas meitenes,
kas tām uzticētās lomas veic
īsti teicami. Kā viena no labā-
kajām zēnu lomu tēlotājām uz
latviešu skatuves jau no agrā-
kiem laikiem pazīstama Lūcija
Baumane. Tāpat kā «Tēvu
jaunībā», ari «Gaismā» viņas
tēlotais zēns Valdis ir īsts,
dzīvs un pārliecina. Nav slikti
ari pārējie aktrišu veidotie zē-
ni, tomēr visiem to tēliem jūt
cauri sievieti, ko nevar sacīt

; par Baumanes tēlu. Reinis pir-
majā ainā varētu būt zēnigāks,
darbīgāks, ne tik salds. Annas
Pētersones vecāmāte, īpaši otrā

ainā, gluži laba. Dzīvi, rakstu-
rīgi un augstu mākslas līmeni
apliecina tādi tēli kā Au-
gusta Graudiņa sētnieks, Arvī-
da Bīriņa Bartušs, Krista
Blumberga Brūveris, Kārļa
Kiršteina pilsonis. Ar labām
sekmēm savas lomas veic ari
Tālivalds Macijevskis (Kurts)
un Imants Elceris (Ezavs), ti-
kai maskās nezin kādēļ arvien
«drausmīgi» izpūrušiem ma-
tiem, kas nedod patiesībā ne-
kāda drausmīguma, bet dažkārt
kaitē reālībai. Egons Leopolds
ļoti nozīmīgajā majora lomā ne-
spēj pārvarēt grūtības, ko tam
uzliek autora teksta pārliekā
bagāža. Izskats labs. Elza
Stērste sētnieces lomā tiecas
uz šaržu, kas šajā tik reālistis-
kā lugā neiederas.

Skatuves gleznotāja Rūdolfa
Miķelsona dekorācijas pilnam
iekļaujas dotībās, kādas iespē-
jamasuz šaurās pagaidu skatu-
vītes.

Jācer, ka «Gaismas» izrāde
būs viena no tām, kas iemantos
atzinību arī Vissavienības
skatē.

Jūlijs Vanags

ĒRIKA ĀDAMSONA „PASAKA PAR KOKLĒTĀJU„ LPSR VALSTS LEĻĻU TEĀTRĪ
Vissavienības jaunatnes un

leļļu teātru skatei LPSR Valsts
Leļļu teātris sagatavojis jaunu
krāšņu inscenējumu — Ērika
Adamsona orīģināllugu «Pasaka
par koklētāju», ko pirmoreiz iz-
rādīja kino «Aina» telpās š. g.
II. augustā.

Ēriks Adamsons savu lugu
rakstjis speciāli Leļļu teātrim
— tā izveidota pēc viņa poēmas
«Koklētājs Samtabikse» motī-
viem, dramatiskajā darbā pa-
dziļinot un vairāk konkretizējot
dzejā diezgan abstrakti izteikto
pamatdomu: mākslinieks var
piepildīt savu uzdevumu, tikai
strādādams tautai. Tāds kok-
lētājs Samtabikse kapitālistis-
kajā iekārtā gan tiecās izbēgt
pasaulei, ieraujoties savā «zi-
loņkaula tornī», par ko nupat
rakstnieku plēnumā atjautīgi
ironizēja mūsu Tautas rakst-
nieks Andrejs Upīts, gan izmē-
ģinājās koklēt, respektīvi rak-
stīt odas vai gleznot idealizētus
portretus kungiem — valdītājai
šķirai. Bet vienīgi saskatīdams
proletariāta cīņas virzītāju spē-
ku, izprazdams kollektīvisma
augšupeju, sākdams veidot to,
ko sajūt un pēc kā mākslā pra-
sa darbatauta, mākslinieks
kļūst liels.

Redzams, ka Adamsona iz-
teiksme kļuvusi ievērojami
skaidrāka — ja agrāk viņa ro-
mantisms brīžam robežoja pat
ar misticismu, tad tagad dzej-
nieks rada visām savām raiba-
jām, ornāmentāli spilgtajām
gleznām stingri reālu pamatu.
Ideja no simboliem viegli izlo-
bāma, un pat bērns, kam vis-
tuvākā gan skatuves krāsu un
darbības ņirboņa, tomēr noslē-
guma apoteozē sajutīs, ka bišu
bara — H žirgtā un darbīgā ko-

pa ir viscēlākā un ari visspēcī-
gākā. Tās priekšā sabrūk kun-
gi, kuri ir tas pats kas velni
un reizēm slēpjas arī melnu
kraukļu jeb glaimi viltīgu run-
ču izskatā. — Ludziņas kom-
pozīcija veikla, ar dzīviem dra-
matiskajiem kāpinājumiem.

Lugu Valsts Leļļu teātrī
inscenējis jauns režisors — P.
Vasaraudzis. Debija atzīstama:
labi izkārtotas situācijas, ska-
tuvisks spraigums. Gribētos
atzīmēt sevišķi īpatnēji tverto
karietes aizbraukšanu un iz-
gaišanu tālē pirmās ainas bei-
gās, tāpat laivas cīņu ar vētru
priekšpēdējā ainā. Iespaidu ļoti
atdzīvina putniņu lidināšanās,
tāpat dzīvu realitātes illūziju
rada kustīgā bišu saime. Ma-
zāk izdevusies darbība skatu-
ves apakšplānā, kas atdalās no
pārējā.

Kā veiksmīgs režisora Vasar-
audža palīgs pieminams uzve-
dumu daļas vadītājs A. Daiga,
kura panākumu kontā liekami
krietnie gaismas efekti. Tāpat
veiksmīgs deju iestudētāja A
Bērziņa darbs. Par talantīgu
skatuves gleznotāju vienmēr
vairāk izvēršas Ģirts Vilks, pa-
rādot savus dotumus gan mo-
numentālā vispārinājumā, gan
filigrānā sīkdaļu izstrādājumā.
«Pasakā par koklētāju» ik ai-
nas iekārtojums svaigs, asprā-
tīgs, mazliet šabloniskas vienīgi
trešās ainas dekorācijas. Pēc
Vilka metiem veidotas ari lel-
les, ko līdz ar butaforijām tei-
cami izstrādājuši: Leimane, Da-
nenhirša, Burovs, Mākulēna,
Doroša. Glītu skatuvi pagata-
vojis daiļamatnieks Mākulēns,
bet komponisti Margeris Zariņš
un Indulis Kalniņi visām āri-

jām norisēm un ietērpam pie-
skaņojuši vienkāršu gaumīgu
mūziku. Tās izpildījums ap-
mierina no koristu un instru-
mentālistu puses, kamēr solisti
bāli un daži pat uzkrītoši vāju
vokālo prasmi (Kapiņš, Mūr-
nieks).

Aktieri uzrāda atzīstamu
centību, bet joprojām, tāpat kā
agrākajos inscenējumos, šķiet,
ka viņu piepūle veidot raitas,
nesamezglotas leļļu kustības,
kas tiešām stāv uz augstas
techniskas pakāpes, kavē viņus
vairāk piedomāt pie tēla iekšē-
jā veidojuma. Tā balss tonis
bieži vien liekas neīsts, «taisīts»,
uzsvērumi psīcholoģiski nepār-
domāti. Šoreiz spilgtākie tēli
likās Dievgosniņa (H. Zīgure),
Sienāzis (M. Jansone), Pilskungs
(A. Daiga). Arī pats koklētājs
Samtabikse K. Kapiņa veidoju-
mā nepavisam jau nav slikts,
bet no šās pateicīgās lomas gri-
bētos sagaidīt krietni vairāk
īpatnības. Drusku mazāk šar-
ža, un apmierinātu ari Resnās
saimnieces (N. Prāveste) un
Lielkundzes (M. Zīdermane) tē-
li. Epizodiskajā Rītablāzmas
lomiņā siltu lirisku izjūtu pa-
rāda A. Liekna. Vājš ir E.
Mūrnieka Debesdanču meistars,
tāpat kopbalsis savus teikumus
izsauc vai nu monotoni nedzīvi,
vai pārspīlēti, «brēcošu» efektu
meklējot. Vairāk strādāt tieši
pie tēliem — to gribētos iesa-
cīt teātrim, kas ārējā veidoju-
ma plāksnē jau sasniedzis izci-
lu gatavību.

«Pasaka par koklētāju» Vis-
savienības skatē neliks Pa-
domju Latvijas mākslas darbi-
niekiem kaunēties.

Valtu Grivini



Inriķa Lēmaņa FRONTES STĀSTI
Valsts apgādniecība jau izde-

vusi krietnu skaitu grāmatu,
ko Tēvijas kara dienās sarak-
stījuši latviešu padomju rakst-
nieki. Starp izdotajām ir arī
Indriķa Lēmaņa Klusie varoņi
un Gaišais logs. Pēdējā sako-
poti bērnu stāsti.

Ir veca tradīcija, ka pēc gra-
ma! as iznākšanas mūsu perio-
dikā parādās recenzijas, kuru
uzdevums vispirms ar jauno
grāmatu iepazīstināt plašākās
lasītāju aprindas. Bet tā kā re-
cenzijas parasti rakstnieku dar-
bus aplūko tuvāk, tad tās pie
mums jau ilgāku laiku aizstāj
arī kritiku.

Šoreiz no šīs visādi teicamās
tradīcijas nedaudz atkāpšos, jo
tādas recenzijas par abām mi-
nētajām Lēmaņa grāmatām jau
parādījušās citos izdevumos.
Tāpēc nav mans nolūks tās te
^īki iztirzāt, bet parādit, cik īsā
rakstā iespējams, ar ko rak-
sturīgi Lēmaņa frontes stāsti
un tēlojumi, ar ko viņš kā
rakstnieks atšķiras no citiem,
kas rakstījuši par to pašu tēmu.

Lieki atkārtot, ka Tēvijas
karš, bargākais no visiem kā-
ļiem cilvēces vēsturē, bija lie-
la pārbaude padomju tautai un
līdz ar to katra atsevišķa cilvē-
ka morālajām īpašībām un iz-
turībai. Spožās uzvarās vaina-
gotais kara noslēgums, hitleris-
kās Vācijas galīgā sakāve ap-
liecināja, ka padomju (audis
frontē un aizmugurē šo pār-
baudi godam izturēja.

Visi Lēmaņa kara stāsti rak-
sturīgi taisni tai ziņā, ka tajos
galvenā vieta ierādīta ne no-
tikumiem, bet cilvēkam, pa-
domju kaujiniekam, viņa do-
mām un pārdzīvojumiem cīņā,
Rakstnieks tēlo visparastāko
frontes ikdienu. To zīmīgi iz-
saka jau pats grāmatai izvēlē-
tais virsraksts, kas dod visu
stāstu kopējo noskaņu un arī
rakstnieka paša skatījumu uz
notēlotiem varoņiem un noti-
kumiem.

Vienreizīgi notikumi, kas ap-
žilbina ar izcilu varonību. Tē-
vijas karā varbūt nebija tas
raksturīgākais, kas izteic Sar-
kanās Armija? spēku. Rakstu-
rīgais izpaudās masu varonībā,
katra atsevišķa karavīra sīkstā
un neatlaidīgā cīņā, karavīru,
kas uz saviem pleciem iznesa
visu kauju smagumu. Sai pa-
domju kaujinieku neatlaidībai,
sīkstumam un pašaizliedzībai
kaujā bija kāds avots, no ku-
ra tle

^ smēla paļāvību saviem
spēkiem. Lēmaņa tēlotiem klu-
siem varoņiem tāds avots vis-
biežāk ir dzimtenes mīlestība,

kuras dēļ tie nepazīst baiļu un
nicina nāvi. Dzimtenes mīlestī-
ba padomju rakstnieku sacerē-
jumos allaž ieņēmusi redzamu
vietu, bet jaunu spožumu un
spēku tā ieguva Tēvijas karā.
kad daudzas padomju tautas ar
ieročiem lauza ceļu uz mājām,
uz vācu iebrucēju verdzināto
dzimto zemi. Šo ceļu gāja arī
latviešu strēlnieku pulki, mūsu
tautas krietnākie dēli un mei-
tas. Par tiem savos stāstos runā
Lēmanis.

Dzimtenes mīlestības jūtas
rakstnieks neizsaka kaislām
frāzēm, bet iemieso tās strēl-
nieku tēlos, viņu cīņā un varo-
nībā. Visbiežāk tā rod izteiksmi
latviešu kaujinieku augstā pie-
nākuma apziņā un atbildības
sajūtā.

Raksturīgs šai ziņā nelielais,
tēlojumu apjomā . ieturētais
stāstiņš Ceļš uz mājām. Tur
nenotiek ne lielas kaujas, ne

izcili varoņdarbi, vienīgi paras-
ta izlūku sadursme. Bet arī
tāds, kas pats nebūs karā bi-
jis, nojautīs to cilvēku diže-
numu, kas gadiem kāvās neiz-
brienamos purvos, apmierinā-
damies ar apziņu, ka pēc kat-
ra ieņemta pakalna, sādžas vai
krustceļa nokļūts tuvāk Lat-
vijai. Un domas par dzimto ze-
mi tos neatstāj ne mirkli, ne so-
li. Tie tosajūt vienmēr un visur.
Tā šalc granātu nokapāto ko-
ku vēdās, skan ugunslīnijās
iemaldījušās lakstīgalas dzies-
mā, kas ir kā himna mūžīgās
dzīvības un dzīves uzvarai, tā
plūst ar upi, kas atgādina
Daugavu un tiek nosaukta tās
vārdā. Un cīnīdamies par to,
viņi apzinās, ka cīnās arī par
Latviju. Tur, ugunīs, izaug un
asinīs nostiprinās cilvēku un
zemju draudzība, varbūt pats
stiprākais mūsu uzvaras priekš-
noteikums.

Padomju tautu ciešā drau-
dzība ievīta gandrīz katrā Lē-
maņa frontes stāstā. Cildenu
izteiksmi tā rod Dziesmā un
vienkāršiem nemākslotiem vār-
diem izteikta tēlojumā Pirtiņa.
Tā iemiesota konkrētos tēlos.
Skaidri stādāmies priekšā vācu
nodedzināto sādžu ar vienīgo
izglābto ēku — pirtiņu, ko
krievu māte izkurina no kau-
jām nākušajiem latviešu strēl-
niekiem. Sirsnīgu siltumu un
vienkāršību rakstnieka stāstī-
jumā tā iegūst vēl tāpēc, ka
viņam šo draudzību labi pado-
das parādīt bez deklaratīvas
pieskaņas. Tā izpaužas savstar-
pējā izpalīdzībā — grūtā brīdī
dalītā maizes kumosā, kopīgi

smēķētā papirosā, bet pārvēr-
šas cildenā pašaizliedzībā, kad
jāglābj biedra dzīvība. Aiz
šķietamiem sīkumiem rakst-
nieks tomēr neaizsedz dziļāko
jēgu un nozīmi, kāda padomju
tautu draudzībai ir mūsu dzī-
ves gadījumā, sevišķi izceļot to
pārbaudi un rūdījumu, ko tā
izturēja cīņā par tēvzemes brī-
vību un neatkarību. No šīs jau-
kās skaņas izveidot simfoniju
Lēmanim nav vēl izdevies.

Ari Lēmaņa tēloto strēlnieku
naids izaug no dziļiem pārdzī-
vojumiem, nosavas tautas sā-
pēm un posta, ko tai nodara
vācu iebrucēji. Nav cilvēka, kas
bez svēta naida un nicināša-
nas spētu uzlūkot vācieti —
skolotāju ar noslepkavotam
padomju bērnam izplūktiem
matiem, ko tas nodomājis sūtīt
uz Vāciju savai sievai daiļkrā-
sotājai otiņām. Padomju sko-
lotājs pārvar samulsumu, ko
viņa dvēselē izsauc zvērīgais
atklājums, un klusēdams sāk
tīrīt ložmetēja stobru. Nākoša-
jā kaujā viņš iet ar cietu sirdi,
ar vēl ciešāku apņēmību iznī-
cināt tos, kas apkauno cilvēka
vārdu.

Stāsts Bērna mati kā tema-
tikas, ta literārā ziņā pieskai-
tāms labākajiem īsā žanra dar-
biem, ko kara laikā devuši lat-
viešu padomju rakstnieki.

No krājuma Klusie varoņi
darbiem nākas atzīmēt arī
stāstu Kurš trāpīja? Bez grodā
sižeta risinājuma saista epizo-
de par dzimtās zemes smilšu
sauju, ko grūtajās 1941. gada
atkāpšanās dienās krītot sa-
grābis kāds no latviešu cīnītā-

jiem un ko pārējie apņemas
pārnest dzimtenē. Pati epizode
nav jauna, bet Lēmanis to no-
tēlo izjusti. Lasot nāk prātā
krievu rakstnieka Solovjeva
stāsts Sevastopoles akmens,
kur risinās līdzīgs notikums par
akmens gabaliņu, ko padomju
jūrnieki pārnes atbrīvotajā pil-
sētā.

Otrā Lēmaņa krājumā sako-
poti un glīti izdoti bērnu stās-
ti. Bērnu literatūras jautājums
mums pašreiz sāpīgs. Bez An-
dreja Upīša Vilnīša ceļojuma
un Annas Sakses Trīs šķūnī-
šiem nekā cita jau labu laiku
nevaram uzrādīt. Tāpēc Gai-
šais logs visādā ziņā apsvei-
cama grāmata, kas atvieglo
bērnu lasāmvielas izvēli.

Kā jaunatnes rakstnieks Lē-
manis pazīstams jau no agrā-
kiem laikiem. Bērnu psīcholo-
ģija un rakstnieka pieeja tai
viņam it labi zināma. Tas vē-
rojams arī šai krājumā. Stingri
reālistisks autors ir arī bērnu
stāstiņos, mēģinādams tos ie-
interesēt un iepazīstināt ar pa-
rādībām un notikumiem, kas
ņemti no vakardienas cīņām.
Lēmanis galvenam kārtām rak-
sta tāda vecuma bērniem, kās
vairāk vai mazāk spēj saprast
dzīves notikumus, tāpēc rakst-
nieks iztiek bez fantastikas un
pasaku elementiem. Bet vienu
viņš palaidis maz vērotu, kas
uzskatāms kā nopietnākais trū-
kums viņa bērnu stāstos. Jau-
natne pa laikam alkst dēkainus
notikumus un piedzīvojumus,
kas iedarbina viņu fantāziju
un aizrauj. Tomēr šī elementa
Gaišā loga stāstiņos pamaz.
Tajos pagaidām vairāk dominē
tēlojums nekā darbība. Tāpēc
turpmāk rakstniekam jārada
vairāk tādi stāsti, kā Kurzemes
gailītis un Stārķi un zvirbuļi,
kur darbība straujāka un no-
tikums atrisinās negaidīti.

Jānis Grants
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